Zmluva o spolupraci
¢. 7-986/0/2017

Contract on Cooperation
No. Z-986/0/2017

uzatvorena v zmysle § 51 Obcianskeho zakonnika
v plathom zneni (d’alej len “zmluva’) medzi:

Objednavatel’:  Slovenské narodné divadlo
Sidlo: Pribinova 17, 819 01 Bratislava,
Slovenska republika
Zastupenie: Marian Chudovsky,
generalny riaditel’ SND
Slavomir Jakubek,

riaditel’ Opery SND

Statna prispevkova organizacia
00 164 763

2020829954 / SK 2020829954

Pravna forma:
ICO:

DIC/IC DPH:
Bankové spojenie:

(dalej len "SND")
a

Asistentka scénickej vytvarni¢ky: Sabine Freude

(d’alej len "*Asistentka ')

1 Predmet zmluvy

1.1 Predmetom tejto zmluvy je zavizok Asistentky
vypomahat’ ako asistentka scénickej vytvarni¢ky
(scénicka vytvarnicka Annette Murschetz) v

produkcii:

Sadko

Daniel Kramer
20. Juna 2017
Gent

Nikolaj Rimskij -Korsakov:
Rezisér:

Datum premiéry:

Miesto premiéry:

26.01. a 28.01.2018
Bratislava, SND

Datum premiéry:
Miesto premiéry:

KOPRODUKCIA:

e SND a
e Kunsthuis Opera Vlaanderen Ballet
Vlaanderen v.zw. so sidlom Van

Ertbornstraat 8, 2018 Antverpy, Belgicko.

concluded in accordance with § 51 of the Civil Code as
amended (hereinafter "Contract") between:

Client: Slovak National Theatre

Location: Pribinova 17, 819 01 Bratislava,
Slovak Republic

Represented by: ~ Marian Chudovsky,
General Director of the SNT
Slavomir Jakubek,

Director of the SNT Opera

Legal form: state — sponsored organization
ID: 00 164 763

Tax/ VAT ID: 2020829954 / SK 2020829954
Bank:

(hereinafter "SNT")
and

Assistant set designer:  Mrs Sabine Freude

(hereinafter ,,Assistant®)

1 Subject Matter of the Contract

1.1  The subject matter of this contract is the obligation
of the Assistant to assist as assistant set designer
(set designer: Annette Murschetz) for the
production:

Nikolai Rimsky-Korsakov: Sadko
Stage Director: Daniel Kramer
Date of the premiére: 20" June 2017
Place of the premiére: Ghent
Date of the premiére:  26.01. and 28.01.2018
Place of the premiére:  Bratislava, SNT
CO-PRODUCTION:
e SNT and
e Kunsthuis Opera Vlaanderen Ballet

Vlaanderen v.z.w. with head office at Van
Ertbornstraat 8, 2018 Antwerp, Belgium.
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1.2

Predmetom zmluvy je tiez zavdzok SND zaplatit’
Asistentke dohodnuti odmenu podla tejto zmluvy.

2 Zavizky zmluvnych stran

2.1

2.2

2.3

3.2

3.3

3.4

Asistentka sa zavizuje zacCastnit’ sa  skuSobného
procesu Produkcie v SND v Bratislave, ato
vterminoch podPa poZiadaviek scénickej
vytvarni¢ky, reZiséra a odsuhlasenych SND.

SND sa zavdzuje uhradit’ Asistentke dohodnutu
odmenu.

SND uhradi Asistentke okrem odmeny uvedenej v
Vv ¢lanku 3 zmluvy aj naklady na ubytovanie, tak
ako su Specifikované v pism. a) tohto bodu
zmluvy. Tieto naklady st nepehazné prijmy a
budii predmetom zdanenia podla prislusnej
legislativy (zdkon ¢. 595/2003 Z. z. o dani z
prijmov v platnom zneni) a medziStdtnych zmlav
spolu s honorarom.

SND sa zavizuje:

a) zabezpeCit a uhradit’ Asistentke ubytovanie
v Bratislave ku skuSobnému procesu k
premiérovym predstaveniam (v dohodnutych
terminoch), za Ucelom umoznit' Asistentke
splnit’ jej zavézky podla tejto zmluvy.

Odmena

SND sa zavizuje zaplatit' Asistentke odmenu vo
vySke 1.100,— EUR netto (slovom: jedentisicsto
euro) v pripade ak Asistentka predlozi SND
potvrdenie o danovej rezidencii (danovy domicil),
vpripade ak Asistentka nepredlozi SND
potvrdenie o danovej rezidencii (danovy domicil),
SND sa zavézuje zaplatit' Asistentke odmenu vo
vyske 1.100,— EUR brutto (slovom: jedentisicsto
euro).

Zmluvné strany sa dohodli, ze odmena podl’a tohto
¢lanku zmluvy je splatna na zaklade faktury
vystavenej Asistentkou po premiére produkcie v
SND a dorucenej SND, a to do tridsiatich (30) dni
od jej dorucenia SND, pokial’ na faktire nebude
uvedeny neskor$i termin splatnosti. Odmena bude
vyplatena na ucet Asistentky uvedeny v zahlavi
tejto zmluvy.

Faktura musi obsahovat nalezitosti v zmysle
zakona NR SR ¢. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej
hodnoty, v zneni neskorsich predpisov. V pripade,
ze faktara nebude obsahovat’ tieto nalezitosti, SND
je opravnené faktaru vratit Asistentke bez
zaplatenia a nova lehota splatnosti zacne plynut
odo dia dorucenia opravenej faktury.

SND uhradi bankové poplatky na Slovensku

1.2 The subject matter of the contract is as well as the

commitment of the SNT to pay the agreed
remuneration to the Assistant under this contract.

2 Obligations of the Contractual Parties

2.1

2.2

2.3

3
3.1

3.2

3.3

The Assistant undertakes to participate in the
rehearsal process of the Production in SNT in
Bratislava in dates specified by the set designer,
stage director and approved by the SNT.

The SNT hereby undertakes to pay the Assistant an
agreed remuneration.

In addition to the remuneration referred to in Article

3 of the Contact, the SNT shall pay the Assistant
the accommodation costs as specified in this par.
2.3 lett. a). These costs are non—-monetary income
and shall be the subject to taxation in accordance
with relevant legislation (Act No. 595/2003 Coll.)
and international treaties together with the
remuneration.

SND undertakes to:

a) provide and pay the Assistant for the
accommodation in Bratislava during the
rehearsals to the premiére performances (in
agreed dates) to enable the Assistant to fulfil her
obligations arising hereunder.

Remuneration

In the event that the Assistant submits a proof of tax
residence (tax domicile) to the SNT, the SNT
undertakes to pay the Assistant a remuneration of
1.100,- EUR netto (in words: one thousand and
one hundred euro), in the event that the Assistant
shall not submit a proof of tax residence (tax
domicile) to the SNT, the SNT undertakes to pay
the Assistant a remuneration of 1.100,— EUR
gross (in words: one thousand one hundred
euro).

The Parties have agreed that the remuneration
referred to in this Article is due on invoice issued
by the Assistant after the premiére in the SNT
and received by the SNT within thirty (30) days
after its receipt by the SNT, unless it states a later
date of maturity. The remuneration shall be
transferred to the bank account of the Assistant
stated at the head of this Contract.

Invoice must contain requirements pursuant to Act
No. 222/2004 Coll. on Value Added Tax, as
amended. In the event that the invoice does not
contain the stated requirements, the SNT is entitled
to return the invoice to the Assistant and a new
period of invoice maturity shall start on the day of
delivery of a corrected invoice.
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3.5

3.6

4.2

4.3

4.4

4.5

spojené s prevodom odmeny do zahraniéia.
Ostatné poplatky hradi prijimajuca strana.

V odmene podrla tohto ¢lanku zmluvy su zahrnuté
vSetky naklady, ktoré Asistentke vzniknu
v suvislosti s plnenim jej zaviazkov podla tejto
zmluvy s vynimkou nakladov $pecifikovanych
v bode 2.3 tejto zmluvy.

Odmena podla tohto ¢lanku zmluvy je v stlade
splatnou legislativou predmetom zdanenia
v Slovenskej republike. V pripade, ak Asistentka
predlozi potvrdenie o datiovej rezidencii (danovy
domicil), odmena bude zdanend v sulade
s relevantnymi pravnymi predpismi
a medzindrodnymi zmluvami. Akukol'vek zmenu
danovej rezidencie v ¢ase ti¢innosti tejto zmluvy sa
Asistentka zavizuje bezodkladne oznamit, t.j.

predlozit aktudlne  potvrdenie o dafnovej
rezidencii. Ak Asistentka zmenu dafovej
rezidencie bezodkladne neoznami, nesie

zodpovednost’ za tym spOsobené Skody. Bez
ohladu na vysSie uvedené, SND je oprdvnené
kedykol'vek v priebehu ucinnosti tejto zmluvy
ziadat  Asistentku 0 predloZenie  aktualneho
potvrdenia o dafovej rezidencii a podla toho, ¢i
a aké potvrdenie Asistentka bezodkladne predlozi,
zmenit’ postup zdanenia odmeny.

Zaverecné ustanovenia

Pravne skuto¢nosti neupravené touto zmluvou sa
riadia prislusnymi ustanoveniami Obc¢ianskeho
zakonnika alebo inych vSeobecne zaviaznych
pravnych predpisov platnych v  Slovenskej
republike.

V pripade zmeny vSeobecne zaviznych pravnych
predpisov budu prislusné ustanovenia tejto
zmluvy, pokial’ to bude nutné, uvedené do stuladu
a ostatné zmluvné ustanovenia zostand v platnosti.
Neplatnost’ niektorého z ustanoveni zmluvy nema
za nasledok neplatnost’ celej zmluvy.

Vsetky zmeny a doplnenia tejto zmluvy sa
uskutocnia po vzijomnej dohode formou
pisomnych ¢islovanych a podpisanych dodatkov.

Ak tato zmluva neustanovuje inak, nema ziadna zo
zmluvnych stran pravo postipit’ svoje prava
vratane pohl'adavok alebo zavizky z tejto zmluvy
tretej strane bez pisomného sthlasu druhej
zmluvnej strany.

Vsetky spory, ktoré vzniknu z tejto zmluvy alebo
v suvislosti s fou, budi zmluvné strany riesit
predovSetkym  vzajomnou  dohodou. Na
rozhodovanie sporov vzniknutych z tejto zmluvy

3.4

3.5

3.6

4.2

4.3

4.4

4.5

The SNT shall pay bank charges in Slovakia
associated with the transfer of the remuneration
abroad. Other charges shall be borne by the
receiving party.

Remuneration pursuant to this Article includes all
expenses incurred to the Assistant in connection
with the fulfilment of her obligations arising
hereunder with the exception of expenses specified
in par 2.3 hereof.

Remuneration pursuant to this Article is subject to
taxation in the Slovak Republic in accordance with
valid legal regulations. In the event that the
Assistant  submits a proof of tax residence (tax
domicile), the SNT shall tax the remuneration
pursuant to relevant legal regulations and
international treaties. The Assistant undertakes to
notify the SNT of any change of tax residence
without any delay, i.e. to submit a proof of current
tax residence. In the event that the Assistant fails to
notify of the change of tax residence without any
delay, the Assistant  bears responsibility for
damages caused by this fact. Notwithstanding the
above, the SNT is authorized to ask the Assistant to
submit a current proof of tax residence at any time
during the effectiveness of the Contract, and to
change the method of taxation of the remuneration
depending on whether and which proof of tax
residence the Assistant shall submit without any
delay.

Final Provisions

Legal facts not regulated by this Contract shall be
governed by the provisions of the Civil Code of the
Slovak Republic or other generally binding legal
regulations in force in the Slovak Republic.

In case of any change of generally binding legal
regulations and if it is necessary, the relevant
provisions hereof shall be brought into compliance
and other contractual provisions shall remain in
force. Invalidity of any provision of the Contract
shall not invalidate the whole Contract.

All changes and amendments to this Contract shall
be made as mutually agreed in writing in the form
of signed and numbered amendments.

If this Contract does not provide otherwise, none of
the Parties is entitled to assign its rights, including
claims or obligations from this Contract to a third
party without a written consent of the other Party.

All disputes arising from this Contract or in
connection therewith shall be settled by the Parties
first and foremost by mutual agreement. Resolving
the disputes arising from this Contract shall
appertain to the competent Slovak Court of the
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4.6

4.7

4.8

alebo spojenych s touto zmluvou je prislusny
slovensky vSeobecny sid SND. V pripade sporov
medzi zmluvnymi stranami je rozhodujica
slovenska verzia zmluvy.

Zmluvné strany vyhlasuju, Ze zmluva bola
uzavreta podla ich skutocnej a slobodnej vdle,
urite, vazne a zrozumitelne, nie v tiesni ani za
inak napadne nevyhodnych podmienok. Zmluvné
strany vyhlasuji, Ze ich spdsobilost’ a volnost
uzatvorit' tito zmluvu, ako aj sposobilost’ k
suvisiacim pravnym ukonom nie je Zziadnym
spdsobom obmedzend alebo vylucena a zaroven
vyhlasuju, Ze sa oboznamili s obsahom tejto
zmluvy a na znak suhlasu ju podpisuju.

Zmluva je vyhotovena v troch (3) rovnopisoch v
slovenskom a anglickom jazyku; jeden (1) je pre
Asistentku a dva (2) pre SND.

Tato zmluva nadobuda platnost dilom podpisu
zmluvnymi stranami a ucinnost’ dilom
nasledujicim po dni jej zverejnenia v Centralnom
registri zmlav podl'a osobitného predpisu.

SND:

V Bratislave, dia

Slavomir Jakubek
riaditel’ Opery SND

Marian Chudovsky
generalny riaditel’ SND

Asistentka:

Sabine Freude
Asistentka

4.6

SNT. In case of any dispute between the Parties the
Slovak version of this Contract shall be
authoritative.

The Parties declare that the Contract was signed by
their true and free will, definitely, seriously and
comprehensively, not in distress or for otherwise
conspicuously unfair conditions. The Parties affirm
that their ability and freedom to enter into this
Contract, as well as their capacity related to legal
action is not limited in any way or excluded and
they also declare that they are familiar with the
contents thereof and sign the Contract as a sign of
it.

4.7 This Contract is made out in three (3) counterparts

4.8

in Slovak and English language; one (1) is for the
Assistant and two (2) for the SNT.

This Contract shall enter into force on the day of
signing by Contractual Parties and become
effective on the day following the day of its
publishing in the Central register of contracts under
the specific legal act.

SNT:

In Bratislava, on

Slavomir Jakubek
Director of the SNT Opera

Marian Chudovsky
General Director of the SNT

Assistant:

Sabine Freude
Assistant
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